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afro-deutsch I 

Vor dem Lesen 
Aufgabe 1.3: Wortschatzaufgabe 

1.3. Wendungen zu afro-deutsch. Welche Übersetzung passt mit der deutschen Wendung 
zusammen? 

Wendung Dänisch 

über die Hautfarbe definiert werden  

jemanden beleidigen  

damit durchkommen  

als Kind weiß sein wollen  

sich dazwischen fühlen  

anders gesehen werden  

sich anders fühlen  

in der Minderheit sein  

versuchen sich unsichtbar zu machen  

etwas nicht so weit bringen  

von der Herkunft geprägt sein  

wo hingehören  

jemandem helfen  

auf jemanden hören  

nicht alles eitel Sonnenschein sein  

vor der eigenen Tür fegen  

 
blive defineret på baggrund af hudfarve – fornærme nogen – have succes med noget – ville være 
hvid som barn – føle sig midt imellem– blive opfattet som anderledes – føle sig anderledes – være i 
mindretal – forsøge at gøre sig usynlig – ikke opnå noget – være præget af sin herkomst – høre til 
et sted – hjælpe nogen – lytte til nogen – ikke være lutter solskin – feje for egen dør 

1.4. Schreibe mindestens 5 Sätze mit ausgewählten Wendungen oben. Achte darauf, dass es ganze 
Sätze mit Subjekt und Verbum sind. 


